
 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    

Vicar Fr. Adam Janus, SDS 
Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 

 
              

 

                                  WWW.SALWATORIANIE.PL 



 

 

Czwarta Niedziela Wielkiego Postu– Fourth Sunday of Lent 

6:30 pm 

6:30 pm  Nabożeństwo  Różańcowe                                                      

6:30 pm  Nabożeństwo  Różańcowe 

7:00 pm 

6:30 pm  Nabożeństwo Różańcowe                                                                   

6:30 pm  Nabożeństwo  Różańcowe 

7:00 pm 

6:20 pm  Droga Krzyżowa/ Stations of the cross 
 

O Boże błogosławieństwo dla Francisco z okazji                
 urodzin 
 

6:30 pm  Nabożeństwo  Różańcowe 

 

Piąta Niedziela Wielkiego Postu– Fifth Sunday of Lent 

6:30 pm 

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:  

Za duszę                  
Zygmunta Serafin Za duszę Józefa 

Kłos 

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została                       
ofiarowana  

O Boże  
Błogosławieństwo 
dla Denis, Hiro, 
Joe Toyashima, 
& Kacpra– od 

Marianny Maslowskiej



 

 

MARRIAGE / ŚLUBY  
Arrangements are to be made in the parish office 

at least six months before the date of marriage. 

Należy zgłosić się do biura parafialnego                

przynajmniej sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu.  

BAPTISM/ CHRZEST 
 

Please contact the recotory office. Prior                   

registration is necessary 

Prosimy skontaktować się z biurem parafialnym. 

CONFESSION / SPOWIEDŹ  
 

Codziennie,30 minut przed Nabożeństwem, istnieje                

możliwość skorzystania z Sakramentu Spowiedzi Świętej. 

Every day, 30 minutes before the service, there is an 

opportunity to receive the Sacrament of Confession.  

PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR 
PARISH 

THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   
 

Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen 
Wojcik, Henry Solonsky,                                 

Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  
Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita 

Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria                   
Aguila, Robert Foltyński,  

Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, 
Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 

Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska,                      
Jacek Strządała, Robert Grabias, Elżbieta, Władysław 

Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski,                                      
Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Stanisława Szkiłądz, 

Cecylia Owczarczuk 
 
 

If you know someone who should be added or taken off 
this prayer list, please call the rectory. 

Podczas Niedzieli Palmowej, która w tym roku przypada 
29  marca, po każdej Mszy Świętej zostanie przeprowadzona 

kwesta „Pola Nadziei” na rzecz Hospicjum im. św. Jana 
Pawła II, prowadzonego przez Salwatoriańskie                              

Stowarzyszenie Hospicyjne.                                                               
Ofiary złożone przy tej okazji zostaną przeznaczone na              

wsparcie działalności hospicjum i pomoc osobom ciężko                   
chorym.                                                                                                    

Za wszelką okazaną życzliwość i hojność składamy                  
serdeczne Bóg zapłać. 

As, every year on Palm Sunday ( March 29th), after each 
Holy Mass, there will be a collection, called  

"Fields of Hope" for the Hospice of St. John Paul II  led by 
the Salvatorian Hospice Association.  
God bless you for your generosity! 

2:00 PM– 4:00 PM 
6:00 PM– 9:00 PM 

Wielki Poniedziałek to jest Diecezjalny dzień spowiedzi.   
Do sakramentu pokuty  

można będzie przystąpić  we wszystkich parafiach naszej 
diecezji  

od godz. 2PM do 4PM i 6PM do 9PM  



 

 

  
W ubiegłą niedzielę I kolekta wyniosła: 

Last Sunday’s I collection: 
$1,671.00 

 
W ubiegłą niedzielę II kolekta:   

Last Sunday’s II collection  
$1,221.00 

 
 
 
 
 

SECOND COLLECTION  
 

Next Sunday’s collection will be for  Annal Catholic Appeal 
2026 ( goal for this year is $16,213.00) 


